
Wir danken Ihnen für den Kauf dieses Produktes aus unserem Hause. 
Alle Angaben nach bestem Wissen und Gewissen, jedoch ohne Gewähr.

Allzeit gute Fahrt wünscht Ihnen Ihr KEDO -Team

Artikel-Nr.: 63042
CB650R – Mini-Blinkerhalter (hinten)

Set:

Montage / Assembly:

Die Sitzbank abnehmen und die markierten Schraubverbindungen (Vier Befestigungspunkte ()) 
lösen. Anschließend können die beiden seitlichen Plastikverkleidungen vom Heck leicht nach 
hinten geschoben () und zur Seite abgenommen werden.

Remove the seat and loosen the marked screw connections (Four fixing points ()).
Then the two rear plastic side panels can be pushed back slightly () and removed to the side.

KEDO GmbH, Hamburg  AN63042  Erstelldatum 13.07.22  Seite 1 von 3

STEP 1
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Die Steckverbindungen der Kennzeichenbeleuchtung () und der Blinker () lösen.

Disconnect the plug connections of the number plate illumination () and the turn signals ().

Die vier Schrauben (Y) lösen und den OEM-Kennzeichenträger abnehmen.
Die gelösten Schrauben (Y) werden bei der Montage des KEDO-Kennzeichenhalters benötigt.

Loosen the four screws (Y) and remove the OEM licence plate bracket.
The loosened screws (Y) are needed when mounting the KEDO licence plate bracket.
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STEP 2

STEP 3



Die Blinkerhalter mit den vier OEM-Schrauben (Y) am Rahmenheck montieren.

Empfehlung zur Blinkermontage:
Blinker einsetzen, ausrichten und fixieren. Um das Blinkergewinde mit einem Schrumpfschlauch 
oder unseren Abdeckkappen zu verdecken, empfiehlt es sich, den Halter noch einmal kurz zu 
lösen, alles wie gewünscht zu montieren und den Träger endgültig zu fixieren.

Fit the indicator holders to the rear of the frame using the four OEM screws (Y).

Recommendation for mounting the turn signals:
Insert, align and fix the indicator. In order to cover the indicator thread with a heat shrink tube or 
our cover caps, it is recommended to loosen the holder again briefly, mount everything as desired 
and finally fix the bracket.

Anschließend wird das Motorrad in umgekehrter Reihenfolge wie STEP 2 und STEP 1 wieder 
komplettiert.  

The motorbike is then completed again in reverse order to STEP 2 and STEP 1.
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STEP 4

STEP 5


